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125-летие СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ И. ФРАНКО-

СЛОВО ВЕЛИКОГ
По решению ЮНЕСКО • нынешнем месяце

прогрессивна* общественность всего мира от-

мечает 115-летие со дня рождения великого

сына украинского народа писателя И. Я.

Франко. О роли творчества Ивана Франко в

революционном движении в кашей стране
рассказывает доцент Симферопольского гос-

университета имени М. В. Фрунзе П. Киричек.

Революционное содержание
творчества выдающегося укра-
инского писателя революцион-
но-демократического направле-
ния Ивана Яковлевича Франко,
его страстные призывы «лупа-
ти сю скалу» — капитализм и

ка его обломках «здвигнути»,
«нову кращу вітчизну» всегда
импонировали трудящимся Ук-
раины и России, которые вели

долголетнюю и упорную борь-
бу с эксплуататорами за свою

свободу и установление спра-
ведливого демократического
строя. В период назревания и

распространения революцион-
ного движения и особенно в

период' революционных высту-
плений народных масс, слово

Великого Каменяра всегда бы-
ло с народом. Оно гремело на

баррикадах в революцию 1905
года в России, революционные
стихотворения поэта печата-

лись ка страницах большевист-
ских газет, их строфами-под-
писями иллюстрировались ре-
волюционные плакаты'. Осо-
бенной популярностью пользо-

валось глубоко политическое

стихотворение «Гімн» с его пла-

менным ■ обращением-при-
зывом к трудовому народу:

Не.ридать, а здобувати,
Хоч синем, як не собі,
Кращу долю в боротьбі.

Положенное на музыку вы-

дающимся украинским компо-

зитором Н.. В. Лысенко, это

стихотворение звучало как ре-
волюционная песня, которая

своим содержанием и мело-

дией вселяла в сердца ве-

ру в грядущую победу над по-

работителями.

Творчество И. Я. Франко не

потеряло своей актуальнее™,

привлекательности и действен-
ности и на высшем этапе рево-

люционного движения — про-
летарском. Это подтверждает-
ся изданиями произведений пи-

сателя в годы гражданской вой-
*"кы, хотя в нашей стране была
почти совершенно разрушена
полигрефйческая база и нз хва-

тало бумаги. На протяжении І919
— 1921 гг. Всеукраинское госу-
дарственное издательство вы-

пускает многие произведения
писателя различных жанров. В
1920 году выходит сборник сти-

хотворений И. Я. Франко под
названием «Вічний рзволюціо-
нер», который переиздается в

1921 году. Сборники состояли -

из наиболее пламенных^ рево-
люционных и патриотических
стихотворений писателя «Пмк»,
«Супокій», «Беркут», «Товари-
щам із тюрми», «Всюди ніве-
читься правда», «Каменярі» и

многих других. Их бое-
вое . революционно! содер-
жание, понятные для простого
народа призывы к борьбе не

потеряли своей актуальности,

действенности и в период про-

летарской революции и граж-

данской войны. |

В 1920 году в Харькове неиз-

вестным теперь нам ' худож-

ником был выпущен плакат под
названием «Іван Франко». Под
портретом писателя, обрамлен-
ным цветами, были напечатаны

строки из стихотворения «Кв-
мечярі», которые в условиях
борьбы за новый, социалисти- •

ческий мир имели очень силь-

нее революционнее влияние

на сознание читателей своим

призывом к борьбе с прогнив-
шим капиталистическим строем:

Лупайте сю скалу! Нехай ні
жар, ні холод

Не спинить вас! Зносіть і труд,
і спрагу, й голод,

Бо вам призначеко скалу
сесю розбить.

Писатель словно вел непос-

редственный разговор с тем

поколением, которое вступило
в бой с вековечным врѳ-гом

трудящихся — капитализмом.

В этом же 1920 году госу-
дарственное издательство вы-

пускает повесть И. Я. Франко
«Boa constrictor», изобличаю-
щую в символическом образе
чудовищного змея — хищную
и уродливую капиталистиче-,

скую действительность. Цен-
ность этого произведения- за-

ключается в том. что оно не то-

лько обличало социальное зло,

но и утверждало гуманистиче-

ские идеалы, основанные на

принципах уважения к челове-

ку труда.

Имя И. Я. Франко было ши-

роко известным не только на

Украине, но и в России. Его
произведения издавались на

русском языке как в дорево-
люционный, так и советский пе-

риод. В 1919 году в Москве
государственное издательстзо
выпустило сатирический рас-
сказ писателя «Свиная консти-

туция», в котором едко осмеи-

вались конституционные зако-

ны Австро-Венгерской империи,
направленные на физическое
и моральнее угнетение мелозе-

ка труда. "Читатели этого про-
изведения в новое революцион-
ное время делали из его со-

держания вполне обоснован-
ные классовые выводы, удачно
подмеченные и изложенные

автором предисловия: «Буржу-
азная конституция такая же

точно во всех буржуазных стра-
нах, на бумаге — -свобода, а

на деле — полная власть бур-
жуев. Только Советская власть...

способна в корне уничтожить
обман и установить ■ настоя-

щую свободу для трудящихся».

Следует отметить, 'что одним
из талантливых переводчиков
произведений И. Я. Оранко на

русский язык в дореволюцион-
ное время был большевик
Владимир Дмитриевич Бонч-
Ьруевич, который весьма дли-
тельное время перглисызался
с украинским писателем-рево-
люционером. После Великой
Октябрьской социалистической
революции он стал одним из

видных деятелей Коммунисти-
ческой партии, Советского го-

сударства, активным пропаган-
дистом творчества И. Я. Фран-
ко.

В 1920 году в серии «Уни-
версаль:-:!!" библиотека» Всеук-
раинским государственным из-

дательством был издан сбор-

ник «Бориславські оповідания",
в который вошли известные

рассказы «Вівчар», «Ріпкик» и

другие, правдиво и высокоху-
дожественно воссоздающие

процесс развития капиталисти-

ческих отношений в Галиции
и зарождения организованного
рабочего движения.. Б сложных

условиях борьбы- с интервен-
тами и с внутренней контрре-
волюцией эти рассказы писа-

теля имели не только пропа-
гандистское, но и агитационное
значение. В глазах трудящихся
молодбй Советской страны они

обличали буржуазную мораль,

буржуазный образ жизни и

призывали к бор'ьбе со ста-

рым миром и его защитни-

ками.

В первые годы Советской
власти ленинская партия уде-
ляла большое внимание рас-
пространению произведений
И. Я. Франко среди рабочих и

юных читателей, по которым
они учились читать и писать.

В сложные и бурные годы

гражданской войны художеетт

венное наследие Великого Ка-
меняра, как и его неустанная
революционная деятельность,
стали достоянием трудового на-

рода. Писатель-революционер
через свои произведения заго-

ворил с новым читателем, кото-

рый его понимал и о котором
он мечтал. В самый сложный
период становления и утверж-
дения Советской власти огнен-

ное слово Великого Каменяра
служило надежным и острым
оружием в борьбе молодой
республики Советов с ее вра-
гами.

П. КИРИЧЕК.


